
     

1 iue
eui
woe !

laira
arial
Ariel

laira
arial
Ariel

hirq
qrith
town-of

enx
chne
camp-of

dud
dud
David

ups
sphu
they-gather

enw
shne
year

lo
ol
on

enw
shne
year

Migx
chgim
celebrations

. Woe to Ariel, to Ariel, the
city [where] David dwelt!
add ye year to year; let
them kill sacrifices.

1

upqni
inqphu
they-are-compassing

2 ihuqiyeu
uetziquthi
and-I-constrain

lairal
larial
to-Ariel

ehieu
ueithe
and-she-becomes

einah
thanie
complaint

einau
uanie
and-complaining

ehieu
ueithe
and-she-becomes

il
l i
to-me

Yet I will distress Ariel,
and there shall be
heaviness and sorrow: and i t
shall be unto me as Ariel.

2

lairak
karial
as-lion-subjector

3 ihinxu
uchnithi
and-I-camp

rudk
kdur
as-bowling-ball

Kilo
olik
on-you

ihryu
utzrthi
and-I-besiege

Kilo
olik
on-you

bym
mtzb
station

ihmiqeu
ueqimthi
and-I-raise

Kilo
olik
on-you

hrym
mtzrth
siege-work

And I will camp against
thee round about, and will
lay siege against thee with
a mount, and I will raise
forts against thee.

3

4 hlpwu
ushphlth
and-being-abased

Yram
martz
from-earth

irbdh
thdbri
you-are-speaking

rpomu
umophr
and-from-soil

xwh
thshch
she-is-prostrated

Khrma
amrthk
saying-of-you

And thou shalt be brought
down, [and] shalt speak out
of the ground, and thy
speech shall be low out of
the dust, and thy voice shall
be, as of one that hath a
familiar spirit, out of the
ground, and thy speech
shall whisper out of the dust.

4

eieu
ueie
and-he-becomes

buak
kaub
as-medium

Yram
martz
from-earth

Kluq
qulk
voice-of-you

rpomu
umophr
and-from-soil

Khrma
amrthk
saying-of-you

Pypyh
thtzphtzph
she-is-chirping

5 eieu
ueie
and-he-becomes

qbak
kabq
as-dust

qd
dq
thin

Nume
emun
throng-of

Kirz
zrik
aliens-of-you

Ymku
ukmtz
and-as-trash

rbo
obr
passing

Nume
emun
throng-of

Miyiro
oritzim
terrifiers

Moreover the multitude of
thy strangers shall be like
small dust, and the
multitude of the terrible
ones [shall be] as chaff that
passeth away: yea, i t shall
be at an instant suddenly.

5

eieu
ueie
and-he-becomes

ohpl
lphtho
to-instant

Mahp
phtham
suddenly

6 Mom
mom
from-with

euei
ieue
Yahweh-of

huaby
tzbauth
hosts

dqph
thphqd
you-are-visited

Morb
brom
in-thunder

worbu
ubrosh
and-in-quaking

luqu
uqul
and-sound

ludg
gdul
great

Thou shalt be visited of
the LORD of hosts with
thunder, and with
earthquake, and great
noise, with storm and
tempest, and the flame of
devouring fire.

6

epus
suphe
sweeping-whirlwind

erosu
usore
and-tempest

belu
uleb
and-blaze-of

wa
ash
fire

elkua
aukle
devouring

7 eieu
ueie
and-he-becomes

Mulxk
kchlum
as-dream

Nuzx
chzun
vision-of

elil
l i le
night

Nume
emun
throng-of

lk
kl
all-of

Miuge
eguim
the-nations

Miabye
etzbaim
the-ones-being-hosted

lo
ol
on

And the multitude of all
the nations that fight
against Ariel, even all that
fight against her and her
munition, and that distress
her, shall be as a dream of
a night vision.

7

laira
arial
Ariel

lku
ukl
and-all-of

eiby
tzbie
host-of-her

ehdymu
umtzdthe
and-constriction (Q)-of-her

Miqiymeu
uemtziqim
and-the-ones-constraining

el
le
to-her

8 eieu
ueie
and-he-becomes

rwak
kashr
as-which

Mlxi
ichlm
he-is-dreaming

bore
erob
the-one-famishing

eneu
uene
and-behold !

lkua
aukl
one-eating

Yiqeu
ueqitz
and-he-awakes

It shall even be as when
an hungry [man] dreameth,
and, behold, he eateth; but
he awaketh, and his soul is
empty: or as when a thirsty
man dreameth, and,
behold, he drinketh; but he
awaketh, and, behold, [he
is] faint, and his soul hath
appetite: so shall the
multitude of all the nations
be, that fight against mount
Zion.

8

eqiru
uriqe
and-he-is-empty

uwpn
nphshu
soul-of-him

rwaku
ukashr
and-as-which

Mlxi
ichlm
he-is-dreaming

amye
etzma
the-thirsty-one

eneu
uene
and-behold !

ehw
shthe
one-drinking

Yiqeu
ueqitz
and-he-awakes

eneu
uene
and-behold !

Pio
oiph
fainting

uwpnu
unphshu
and-soul-of-him

eqquw
shuqqe
prowling

Nk
kn
so

eiei
ieie
he-is-becoming

Nume
emun
throng-of

lk
kl
all-of

Miuge
eguim
the-nations

Miabye
etzbaim
the-ones-being-hosted

lo
ol
on

re
er
mountain-of

Nuiy
tziun
Zion

9 uememhe
ethmemeu
dally !

uemhu
uthmeu
and-be-amazed !

uowohwe
eshthoshou
regale-yourself !

uowu
ushou
and-revel !

urkw
shkru
be-drunk !

alu
ula
and-not

Nii
i in
wine

uon
nou
sway !

alu
ula
and-not

. Stay yourselves, and
wonder; cry ye out, and cry:
they are drunken, but not
with wine; they stagger, but

9
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not with strong drink.rkw
shkr
intoxicant

10 ik
ki
that

Ksn
nsk
he-libated

Mkilo
olikm
on-you

euei
ieue
Yahweh

xur
ruch
spirit-of

emdrh
thrdme
stupor

Myoiu
uiotzm
and-he-is-restraining (LXX)

ha
ath
»

Mkinio
oinikm
eyes-of-you

ha
ath
»

For the LORD hath
poured out upon you the
spirit of deep sleep, and
hath closed your eyes: the
prophets and your rulers, the
seers hath he covered.

10

Miaibne
enbiaim
the-prophets

hau
uath
and »

Mkiwar
rashikm
heads-of-you

Mizxe
echzim
the-vision-seers

esk
kse
he-covers

11 iehu
uthei
and-she-is-becoming

Mkl
lkm
to-you

huzx
chzuth
vision-of

lke
ekl
the-all

irbdk
kdbri
as-words-of

rpse
esphr
the-scroll

Muhxe
echthum
the-one-being-sealed

rwa
ashr
which

And the vision of all is
become unto you as the
words of a book that is
sealed, which [men] deliver
to one that is learned,
saying, Read this, I pray
thee: and he saith, I cannot;
for i t [is] sealed:

11

unhi
ithnu
they-are-giving

uha
athu
him

la
al
to

odui
iudo
one-knowing

rpse
esphr
the-scroll

rmal
lamr
to-say

arq
qra
read !

an
na
please !

ez
ze
this

rmau
uamr
and-he-says

al
la
not

lkua
aukl
I-can

ik
ki
that

Muhx
chthum
being-sealed

aue
eua
he

12 Nhnu
unthn
and-he-is-given

rpse
esphr
the-scroll

lo
ol
on

rwa
ashr
whom

al
la
not

odi
ido
he-knows

rps
sphr
scroll

rmal
lamr
to-say

arq
qra
read !

an
na
please !

ez
ze
this

rmau
uamr
and-he-says

al
la
not

And the book is delivered
to him that is not learned,
saying, Read this, I pray
thee: and he saith, I am not
learned.

12

ihodi
idothi
I-know

rps
sphr
scroll

13 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

inda
adni
Lord-of-me

Noi
ion
because

ik
ki
that

wgn
ngsh
he-comes-close

Moe
eom
the-people

eze
eze
the-this

uipb
bphiu
in-mouth-of-him

Wherefore the Lord said,
Forasmuch as this people
draw near [me] with their
mouth, and with their lips
do honour me, but have
removed their heart far from
me, and their fear toward
me is taught by the precept
of men:

13

uihpwbu
ubshphthiu
and-in-lips-of-him

inudbk
kbduni
they-glorify-me

ublu
ulbu
and-heart-of-him

qxr
rchq
he-is-far

inmm
mmni
from-me

iehu
uthei
and-she-is-becoming

Mhari
irathm
fearing-of-them

iha
athi
me

huym
mtzuth
instruction-of

Miwna
anshim
mortals

edmlm
mlmde
one-being-taught

14 Nkl
lkn
therefore

inne
enni
behold-me !

Psui
iusph
proceeding

ailpel
lephlia
to-do-marvelous

ha
ath
»

Moe
eom
the-people

eze
eze
the-this

alpe
ephla
the-marvel

alpu
uphla
and-marvel

Therefore, behold, I will
proceed to do a marvellous
work among this people,
[even] a marvellous work
and a wonder: for the
wisdom of their wise [men]
shall perish, and the
understanding of their
prudent [men] shall be hid.

14

edbau
uabde
and-she-perishes

hmkx
chkmth
wisdom-of

uimkx
chkmiu
wise-ones-of-him

hnibu
ubinth
and-understanding-of

uinbn
nbniu
understanding-ones-of-him

rhhsh
thsththr
she-shall-conceal-herself

15 iue
eui
woe !

Miqimome
emomiqim
the-ones-digging-deep

eueim
mieue
from-Yahweh

rhsl
lsthr
to-conceal

eyo
otze
counsel

eieu
ueie
and-he-becomes

Kwxmb
bmchshk
in-darkness

Woe unto them that seek
deep to hide their counsel
from the LORD, and their
works are in the dark, and
they say, Who seeth us? and
who knoweth us?

15

Meiwom
moshiem
doings-of-them

urmaiu
uiamru
and-they-are-saying

im
mi
who ?

unar
ranu
seeing-us

imu
umi
and-who ?

unodui
iudonu
knowing-us

16 Mkkpe
ephkkm
the-waywardness-of-you

Ma
am
if

rmxk
kchmr
as-clay-of

ryie
eitzr
the-one-forming

bwxi
ichshb
he-shall-be-accounted

ik
ki
that

rmai
iamr
he-is-saying

ewom
moshe
handiwork

Surely your turning of
things upside down shall be
esteemed as the potter's
clay: for shall the work say of
him that made it, He made
me not? or shall the thing
framed say of him that
framed it, He had no
understanding?

16

uewol
losheu
to-one-making-him

al
la
not

inwo
oshni
he-made-me

ryiu
uitzr
and-formed

rma
amr
he-says

uryuil
liutzru
to-one-forming-him

al
la
not

Nibe
ebin
he-understands
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17 aule
elua
not ?

duo
oud
yet

tom
mot
little

rozm
mzor
bit

bwu
ushb
and-he-turnes-back

Nunbl
lbnun
Lebanon

lmrkl
lkrml
to-crop-land

lmrkeu
uekrml
and-the-crop-land

roil
l ior
for-wildwood

. [Is] i t not yet a very little
while, and Lebanon shall
be turned into a fruitful
field, and the fruitful field
shall be esteemed as a
forest?

17

bwxi
ichshb
he-shall-be-accounted

18 uomwu
ushmou
and-they-hear

Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

Miwrxe
echrshim
the-deaf-ones

irbd
dbri
words-of

rps
sphr
scroll

lpamu
umaphl
and-from-gloom

Kwxmu
umchshk
and-from-darkness

inio
oini
eyes-of

And in that day shall the
deaf hear the words of the
book, and the eyes of the
blind shall see out of
obscurity, and out of
darkness.

18

Miruo
ourim
blind-ones

eniarh
thraine
they-shall-see

19 upsiu
uisphu
and-they-shall-continue

Miuno
onuim
humble-ones

eueib
bieue
in-Yahweh

exmw
shmche
rejoicing

inuibau
uabiuni
and-ones-needy-of

Mda
adm
human

wudqb
bqdush
in-Holy-one-of

The meek also shall
increase [their] joy in the
LORD, and the poor among
men shall rejoice in the
Holy One of Israel.

19

larwi
ishral
Israel

uligi
igilu
they-shall-exult

20 ik
ki
that

spa
aphs
he-limits

Yiro
oritz
terrifier

elku
ukle
and-he-finishes

Yl
ltz
mocker

uhrknu
unkrthu
and-they-are-cut-off

lk
kl
all-of

idqw
shqdi
ones-alert-of

Nua
aun
lawlessness

For the terrible one is
brought to nought, and the
scorner is consumed, and all
that watch for iniquity are
cut off:

20

21 iaitxm
mchtiai
ones-making-sinner

Mda
adm
human

rbdb
bdbr
in-word

xikumlu
ulmukich
and-to-corrector

rowb
bshor
in-gate

Nuwqi
iqshun
they-trap

utiu
uitu
and-they-are-turning-aside

uehb
btheu
in-chaos

That make a man an
offender for a word, and lay
a snare for him that
reproveth in the gate, and
turn aside the just for a
thing of nought.

21

qidy
tzdiq
righteous-one

22 Nkl
lkn
therefore

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

hib
bith
house-of

bqoi
ioqb
Jacob

rwa
ashr
who

edp
phde
he-ransomed

ha
ath
»

Merba
abrem
Abraham

al
la
not

eho
othe
now

Therefore thus saith the
LORD, who redeemed
Abraham, concerning the
house of Jacob, Jacob shall
not now be ashamed,
neither shall his face now
wax pale.

22

wubi
ibush
he-is-ashamed

bqoi
ioqb
Jacob

alu
ula
and-not

eho
othe
now

uinp
phniu
faces-of-him

uruxi
ichuru
they-are-hot

23 ik
ki
that

uharb
brathu
in-seeing-him

uidli
ildiu
children-of-him

ewom
moshe
deed-of

idi
idi
hands-of-me

ubrqb
bqrbu
within-him

uwidqi
iqdishu
they-shall-hallow

imw
shmi
name-of-me

But when he seeth his
children, the work of mine
hands, in the midst of him,
they shall sanctify my name,
and sanctify the Holy One of
Jacob, and shall fear the
God of Israel.

23

uwidqeu
ueqdishu
and-they-hallow

ha
ath
»

wudq
qdush
Holy-One-of

bqoi
ioqb
Jacob

hau
uath
and »

iela
alei
Elohim-of

larwi
ishral
Israel

uyiroi
ioritzu
they-shall-be-terrified

24 uodiu
uidou
and-they-shall-know

ioh
thoi
ones-straying-of

xur
ruch
spirit-of

enib
bine
understanding

Minguru
urugnim
and-ones-grumbling

udmli
ilmdu
they-shall-learn

xql
lqch
influence

They also that erred in
spirit shall come to
understanding, and they
that murmured shall learn
doctrine.

24
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